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1. Manifestement, l e s e f f o r t s de promotion, de p r o t e c t i o n et de 
r é t a b l i s s e m e n t des d r o i t s de l'homme peuvent poser des problèmes complexes et 
comportant de mu l t ip les f a c e t t e s . Nous savons que ces problèmes sont aggravés 
par des fac teurs t e l s que l a p a u v r e t é , l e s c o n f l i t s c i v i l s e t i n t e r é t a t i q u e s , 
l e s carences de l ' é d u c a t i o n et l a d i s c r i m i n a t i o n pour des mot i fs d i v e r s . 
Mais d'une façon p lus g é n é r a l e , i l faut compter auss i avec l a d i v e r s i t é des 
cond i t ions et des normes socio-économiques, c u l t u r e l l e s , r e l i g i e u s e s et 
p o l i t i q u e s que l ' o n trouve dans l e s quelque 170 Eta ts souverains ex is tan t dans 
l e monde. D'autre p a r t , l e s connaissances nouvel les et l e s changements 
techniques rapides qu i se produisent font a p p a r a î t r e , en ce qu i concerne les 
d r o i t s et l e s r e s p o n s a b i l i t é s , des perspect ives qui é t a i e n t précédemment tout 
à f a i t inconnues. 

2. C ' e s t 1Ш f a i t que l a D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et l a 
p lupar t des instruments internat ionaux qu i l u i sont r e l i é s sont nés de l a 
D é c l a r a t i o n des d r o i t s et des devoirs du c i toyen du monde, é l a b o r é e pour l a 
p r e m i è r e f o i s à Londres par l ' é c r i v a i n H. J . Wells entre 1940 et 1942; et 
lorsque Wells s ' e f f o r ç a i t de d i f f u s e r sa D é c l a r a t i o n sur un p lan mondia l , i l 
é t a i t d é j à consc ient d'une chose : on ne pouvai t présumer que l e s va leurs sur 
l e s q u e l l e s deva i t nécessa i rement reposer un code u n i v e r s e l de ce genre 
c o n s t i t u a i e n t un domaine commun f a m i l i e r à toutes les c u l t u r e s . 

3. Les normes i n t e r n a t i o n a l e s ex is tan t actuel lement en ce qu i concerne l e s 
d r o i t s et l e s devoi rs s 'appuient sur un ensemble c a r a c t é r i s t i q u e de va leurs et 
sur une cer ta ine concept ion de ce qui es t humain; mais l ' e s s e n c e de ce qu i 
const i tue l a base sous- jacente commune n 'a jamais é t é franchement d é f i n i e ou 
proc lamée . C ' e s t pourquoi l ' U n i o n i n t e r n a t i o n a l e humaniste et l a ï q u e émet i c i 
l ' a v i s que l ' é l a b o r a t i o n et l ' a d o p t i o n d'une D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des 
va leurs humaines pourra ient cons t i tue r une a f f i r m a t i o n u n i f i c a t r i c e qu i 
c o n t r i b u e r a i t à p r é c i s e r , compléter e t renforcer l e corpus ac tue l des 
instruments in ternat ionaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. On t rouvera en 
annexe au p r é s e n t document une D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des va leurs humaines 
qu i es t d e s t i n é e à i l l u s t r e r e t à f a i r e pleinement comprendre q u e l l e es t l a 
nature de ce t te p r o p o s i t i o n . 



E/CN.4 /Sub.2 /1991/NG0/ l 
page 3 
Annexe 

Annexe 

DECLARATION UNIVERSELLE DES VALEURS HUMAINES 

Préambulg 

Convaincu(e) gue l a p l e i n e r é a l i s a t i o n de l a D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme exige l ' a c c e p t a t i o n par tous l e s peuples du monde des 
va leurs i r r é d u c t i b l e s sur l e s g u e l l e s sont fondés l e s d r o i t s et l es d e v o i r s ; 

Rappelant gue l a méconnaissance des va leurs humaines a conduit à des 
actes de barbar ie gu i r é v o l t e n t l a conscience de l ' h u m a n i t é ; 

Sachant gue l e s ê t r e s humains é l a b o r e n t des idéaux en commun par 
l ' e x e r c i c e de leur f a c u l t é de r a i s o n dans l e s condi t ions concrè tes de 
l ' e x i s t e n c e s o c i a l e ; 

Conscient(e) de ce gue l ' a c c e p t a t i o n de va leurs communes fondamentales 
par l e s peuples de toutes l e s nat ions est une c o n d i t i o n p r é a l a b l e de tout 
ordre mondial fondé sur l a r a i s o n , l a v é r i t é , l a l i b e r t é et l a compassion; 

N 'oub l ian t pas gue les peuples des Nations Un ies , dans l a Charte et dans 
l a D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, ont a f f i r m é leur f o i dans l a 
d i g n i t é e t l a va leur de l a personne humaine et ont r é s o l u de f a v o r i s e r l e 
p rogrès s o c i a l e t c u l t u r e l dans l a paix et l 'harmonie; 

Convaincu(e> en outre gue l a compréhension et l ' a c c e p t a t i o n communes 
d ' i d é a u x humains fondamentaux est ind ispensable pour assurer l e succès de 
toute e n t r e p r i s e de ce t te nature; 

Proclame l a p r é s e n t e D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des va leurs humaines comme 
l ' i d é a l et l e fondement communs pour tous l e s peuples et toutes l e s n a t i o n s , à 
l a f o i s dans l eu rs r e l a t i o n s personnel les et dans leurs r e l a t i o n s c o l l e c t i v e s . 

A r t i c l e premier . Reconnaissance des va leurs 

La connaissance int ime du f a i t gue l a personne humaine es t un ê t r e s o c i a l 
unigue et responsable doué de r a i s o n et de conscience es t l a source ul t ime de 
toute reconnaissance des v a l e u r s . 

A r t i c l e 2. Raison 

La r a i s o n , margue de ce gu i est l 'humain, es t une f a c u l t é e s s e n t i e l l e 
pour l a promotion du progrès moral e t du b i e n - ê t r e de l ' e s p è c e humaine, dans 
l a mesure où e l l e permet aux ê t r e s humains d ' a v o i r une concept ion de leur 
propre ex is tence et une concept ion du monde g u i , ensemble, i n s p i r e n t l eurs 
pensées , l eu rs croyances et leurs a c t e s . L ' e f f o r t vers une pensée r a t i o n n e l l e 
d o i t en conséguence ê t r e cons idéré à l a f o i s comme un a t t r i b u t humain 
i n t r i n s è g u e et comme une va leur humaine. 



E/CN.4 /Sub.2 /1991/NG0/ l 
page 4 
Annexe 

A r t i c l e 3. I n t e l l i g e n c e c r i t i q u e 

I l es t de l ' e s s e n c e des ê t r e s humains de douter , d'examiner et de 
chercher à comprendre. Dans l ' e f f o r t qui v i s e à é l i m i n e r l ' e r r e u r , i l es t 
v i t a l de soumettre toutes l e s croyances au c r i b l e de l a r a i s o n et de 
l ' i n t e l l i g e n c e c r i t i q u e . Une croyance i r r é f l é c h i e n 'es t pas digne d ' ê t r e 
p r o f e s s é e . 

A r t i c l e 4. V é r i t é 

Le but de toute pensée r a t i o n n e l l e es t l a découver te de l a v é r i t é . 
La v é r i t é ne peut c o n s i s t e r qu 'en une s é r i e de conceptions r e l a t i v e s de l a 
r é a l i t é qu i r é s u l t e n t d'une pensée et d'une expér ience r a t i o n n e l l e s . 
L ' a c c e p t a t i o n du c a r a c t è r e prééminent de l a recherche de l a v é r i t é d o i t par 
conséquent ê t r e cons idérée comme une va leur humaine suprême. 

A r t i c l e 5. T o l é r a n c e 

L'examen c r i t i q u e des d i f f é r e n t e s i n t e r p r é t a t i o n s de l a r é a l i t é suppose 
une t o l é r a n c e r é c i p r o q u e qu i est e s s e n t i e l l e à l a recherche de l a v é r i t é . 
L 'absence de t o l é r a n c e r é c i p r o q u e mène nécessai rement au re fus de l a l i b e r t é 
et à l a r é p r e s s i o n de l a c r é a t i v i t é . 

A r t i c l e 6. C r é a t i v i t é 

Tout p rogrès s o c i a l e s t l e produ i t de l a c r é a t i v i t é humaine. Enrac inée 
dans l ' i n d i v i d u a l i t é de tous l e s ê t r e s humains, l a c r é a t i v i t é ne peut 
s ' é p a n o u i r que dans un c l imat prop ice à l a l i b e r t é . 

A r t i c l e 7. L i b e r t é 

Le c a r a c t è r e unique de chaque personne humaine exige l ' a c c e p t a t i o n pour 
chaque personne d'une l i b e r t é t e l l e q u ' e l l e s o i t compatible avec l e maximvun de 
l i b e r t é s correspondantes pour tous dans tous l e s domaines de l ' e x i s t e n c e . 

A r t i c l e 8. E g a l i t é 

Le respect de l a d i g n i t é de chaque p e r s o n n a l i t é unique exige que les 
ê t r e s humains so ient t r a i t é s en égaux en ce qu i concerne l a na issance , l a 
r e l i g i o n , l a couleur ou l e sexe. 

A r t i c l e 9. J u s t i c e 

Le p r i n c i p e d'une j u s t i c e conçue comme é t a n t l a r é c i p r o c i t é dans une 
é g a l i t é a p p r o p r i é e , ce qu i suppose une c o n s i d é r a t i o n é g a l e pour l e b ien de 
tous l e s i n d i v i d u s , d o i t informer toutes l e s i n s t i t u t i o n s s o c i a l e s et toutes 
l e s r e l a t i o n s entre l e s i n d i v i d u s . 
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A r t i c l e 10. U n i t é de l'homme et de l a nature 

Les ê t r e s humains f a i s a n t p a r t i e de l a nature , c e l a exige q u ' i l s v ivent 
en harmonie avec e l l e . La c o n s i d é r a t i o n pour tout ce qu i v i t et l e souc i de 
conserver tous l e s environnements nature ls et sociaux dans toute l a mesure 
ra isonnable à long terme const i tuent une par t e s s e n t i e l l e de toute a c t i v i t é 
humaine. 

A r t i c l e 11. Base c u l t u r e l l e u n i v e r s e l l e 

A u - d e l à de l a m u l t i p l i c i t é des c u l t u r e s , toute e n t r e p r i s e humaine d o i t 
avo i r pour but d ' é l a b o r e r e t de p r é s e r v e r , parmi l e s é léments c u l t u r e l s 
communs, ceux qui reposent sur l a r a i s o n , l a v é r i t é , l a l i b e r t é dans 
l ' é g a l i t é , l a t o l é r a n c e et l a compassion. 


